法句经
Attana’va katam papam, attana samkilissati.

Attana akatam papam, attana’va visujjhati. 

Suddhi asuddhi paccattam, n’abbam abbam visodhaye.

自身作恶，自身污秽；自身不作恶，自身清净。清净不清净由自己，人不能为他人清净。

《自己品》第一百六十五偈

Nahi verena verani, sammanti’dha kudacanam.

Averena ca sammanti, esa dhammo sanantano.

在这世界上，决不能以怨恨止息怨恨，唯独无怨恨才可以止息，这是永恒（不变）的真理。
                     《双品》第五偈

法句经
Mano pubbavgama dhamma, mano settha manomaya. 

Manasa ce padutthena, bhasati va karoti va. 

Tato nam dukkhamanveti, cakkam’va vahato padam.

心是名法的前导，心是所有造作的主脑；人若造作身、口、意恶业，必定受到苦报，一如牛车的轮，紧随着牛的足迹。
Mano pubbavgama dhamma, mano settha manomaya. 

Manasa ce pasannena, bhasati va karoti va 

Tato nam sukhamanveti chaya’va anapayini.

心是名法的前导，心是所有造作的主脑；人若造作身、口、意善业，必定获得乐报，一如影子不离其形。
                     《双品》第一至二偈

法句经
Sahassam api ce vaca, anattha padasamhita. 

Ekam gatha padam seyyo, yam sutva upasammati.

诵读一千个文句，而毫无意义，倒不如听一个富有法益的文句，而后得到内心的寂静。
Sahassam api ce gatha, anattha padasamhita.

Ekam gatha padam seyyo, yam sutva upasammati.

诵读一千首偈语，而毫无意义，倒不如听一首富有法益的偈语，而后得到内心的寂静。
Yo ca gatha satam bhase, anattha padasamhita.

Ekam gatha padam seyyo, yam sutva upasammati.

诵读一百首法偈，而毫无意义，倒不如听一首富有法益的法偈，而后得到内心的寂静。
                     《千品》第一百至一百(二偈

法句经
Mavamabbetha papassa, na mam tam agamissati. Udabindu nipatena, udakumbho’pi purati.

Purati balo papassa, thokathokam’pi acinam.

不要轻视恶业，以为我不受报；要知道，点滴之水也能注满水瓶，(一样的道理)愚痴的人虽然少许少许作恶，也能恶贯满盈。
Mavamabbetha pubbassa, na mam tam agamissati. Udabindu nipatena, udakumbho’pi purati.

Purati dhiro pubbassa, thokathokam pi acinam.

不要轻视善业，以为我不受报；要知道，点滴之水也能注满水瓶，(一样的道理)智者虽然少许少许行善，也能福德满盈。
                     《恶品》第一百廿一至一百廿二偈

法句经
Aham nago’va savgame, capato patitam saram. Ativakyam titikkhissam, dussilo hi bahujjano.

如同战场中的大象，忍受弓箭的射击; 我(佛陀)也如此忍受，来自众多无德者的毁谤。
Dantam nayanti samitim, dantam rajabhiruhati.

Danto settho manussesu, yo’tivakyam titikkhati.

经过调御的大象才能派上战场，经过调御的大象才堪作国王的乘骑，能调御自己，经得起毁谤的人，才是人中最尊贵者。
Varam assatara danta, ajaniya ca sindhava. 

Kubjara ca mahanaga, atta danto tato varam.

经过调御的驴是最优良的，信度的马种是最优秀的，矫罗的大象是最卓越的；能自行调御自己的人是最殊胜的。
                     《象品》第三百廿至三百廿二偈

法句经
Attanam ce piyam jabba, rakkheyya nam surakkhitam.

Tinnam abbataram yamaj, patijaggeyya pandito.

人若知道自爱，就应该善护自己；智者在人生的三个阶段(青年，中年和老年)的任何阶段中，都应保持(对邪恶)警觉。培养德行，以保护自己。
Attanam eva pathamam, patirupe nivesaye. Ath’abbam anusaseyya, na kilisseyya pandito.

人首先应当为自己建立贤良的品德，然后才去教导他人，这样的智者，才不会受人指责。
Attanam ce tatha kayira, yathabbamanusasati.

Sudanto vata dammetha, atta hi kira duddamo. 

要教导他人，应先教会自己，能御制自己，才能调伏别人，事实上，调御自己是最困难的事。
                     《自己品》第一百五七至一百五十九偈

法句经  
Na tena pandito hoti, yavata  bahu bhasati.

Khemi averi abhayo, pandito’ti pavuccati.

多言的人，不一定是智者；只有寂静、无怨敌、不伤害他人，才称为智者。
Na tavata dhamma dharo, yavata  bahu bhasati.

Yo ca appam pi sutvana, dhammam kayena passati.

Sa ve dhamma dharo hoti, yo dhammam nappamajjati. 

单凭多说话，不一定就是依法奉行者，虽听闻少，但能身体力行，不放逸，才是真正的依法奉行的人。
                     《法住品》第二百五十八至二百五十九偈

  法句经  
Hinam dhammam na seveyya, pamadena na samvase. Miccha ditthim na seveyya, na siya loka vaddhano.

不从事卑劣的事，生活不放纵，不执持邪恶的见解，不为俗世财奴 (这样才能出离生死)。
Uttitthe nappamajjeya, dhammam sucaritam care. Dhamma cari sukham seti, asmim loke paramhi ca. 

奋起！不放逸，实践善行的教法，实践教法的人，今生来世皆安乐。
Dhammam care sucaritam, na nam duccaritam  care. Dhamma cari sukham seti, asmim loke paramhi ca. 

实践善行的教法，不可做恶的行为，实践教法的人，今生来世皆安乐。
                     《世间品》第一百六十七至一百六十九偈

  法句经  
Tam putta pasu sammattam, byasatta manasam naram. 

Suttam gamam mahogho’va, maccu adaya gacchati.

溺爱儿子及家畜，心有种种执着者，为死神捕捉去，如洪水冲掉沉睡中的村落。
Na santi putta tanaya, na pita na’pi bandhava. Antakenadhipannassa, natthi batisu tanata.

儿子们不能救护，父亲及亲戚也不能救护；当为死神捕捉去时，无亲族能救护。

Etam atthavasam batva, pandito sila sam vuto. Nibbana gamanam maggam, khippam’eva visodhaye.

知道这道理，智者守持戒律，迅速地清除趋向涅盘之道的障碍。

                     《道品》第二百八十七至二百八十九偈

       (                 (
lam hi vo kalama kankhitum alam vicikicchitum, kankhaniye ca pana vo thane vicikiccha uppanna, etha tumhe kalama ma anussavena, ma paramparaya, ma itikiraya, ma pitaka sampadanena, ma takkahetu, ma naya hetu, ma akara parivitakkena, ma ditthi nijjhanakkhantiya, ma bhabharupataya, ma samano no garuti. Yada tumhe kalama, attanava janeyyatha, ime dhamma akusala, ime dhamma savajja, ime dhamma vibbu garahita, ime dhamma samatta samadinna ahitaya dukkhaya samvattantiti:atha tumhe kalama pajaheyyatha.

可因为他人的传闻报导，就信以为真。不可因为奉行传统就信以为真。不可因为是正在流传的消息就信以为真。不可因为是宗教经典、书本就信以为真。不可因为根据罗辑就信以为真。不可因为根据哲理就信以为真。不可因为符合常识、外在推测就信以为真。不可因为符合自己的预设、见解、观念就信以为真。不可因为演说者的威信就信以为真。不可因为他是导师就信以为真。

                          (Anguttara Nikaya《增支部》,Vol. I, 188-193 P.T.S)
       (                 (
Yo ca vassatam jive, dussilo asamahito.

Ekaham jivitam seyyo, silavantassa jhayino.

Yo ca vassasatam jive, duppabbo asamahito.

Ekaham jivitam seyyo, pabbavantassa jhayino.

Yo ca vassasatam jive, kusito hinaviriyo.

Ekaham jivitam seyyo, viriyam arabhato dalham.

Yo ca vassasatam jive, apassam udayavyayam.

Ekaham jivitam seyyo, passato udayavyam.

若长命百岁，但愚痴，放逸，不如生一日，有智慧，有禅定。若长命百岁，但怠惰，不努力，不如生一日，努力且精进。若长命百岁，但不知生灭相。不如生一日，得见生灭法。若长命百岁，但不织不死道，不如生一日，得见于涅盘。

《千品》 第一百十至一百十四偈
          法句经
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